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North-pole, Ta&at

North-temperate zone, ?Hﬂﬁ
Path, Tl
Precipice,tl'cl'TIT-ﬁ‘
Province,‘ﬁ?ﬁ;

Sub-province, Eppce)
Rugged land E}?ﬁ‘
Rock, Jell
Sand, Taerar, atfetent

Site for a building, ¥¥d]

Soil, wfvret

South-pole STEERUUN

South temperate zone, ATHRERT

Stone, faer, gramOT
Swamp, :ﬂﬁ'ﬁ
Table-land, |1 (m)
Valley, SUzelchl
Village, Rt )

17. Water-Storage and Water-ways, ST, STHTT =1

Bank (River's), @iX, %e;
across, Ul Near, 1%

Bathing place, & aee

Billow, Sheett

Boat, &TUTt (f), ATaT

Ship’s boat, mwer

Bubble, st

Canal, STeTHTTeeRT

Cause, W‘Uﬁ(f)

Cascade, Tegmy
Captain of a ship; Frawertr

Conch Hg‘r

Cyclone, EREGCIG

Engineer of a ship,'ﬂﬁﬁﬁ
Drain, gi@r

Favourable wind, Wﬂ'ﬁﬁ
Ferry,ﬁl?%f

Fish, @HT; Fish-hook, aifer
Fish-trap,a\@ﬁ#

Flood, 3TeN; Great flood, A&TEN
Foam, Wt

Lagoon, TU (f)

Lake, 1, daTeht, Small lake W
Lotus-pond, 3T (f)

Man-of-war FeGATar
Mast, SUeht

Merchant-vessel, aTfoTST=TaT
Net, ST
Oar, 3T

Ocean, '{TEI}ff, |AER
Opposite wind, foegamr
Oyster, faftert
Pilot, SRUTTERY
Pond, WeRaTUT (f)
Pool, TN Rocky-pool et
Raft, Seg¥t
River, &I (f)

Mouth of a river, TETq@
Rudder, Tefaar
Sail, TR
Sailor, ATfaeRT
Salt-water, @IEh
Ship, AT
Shore, T
Suice, ST
Stream, Elg?l'tff(f)
Submarine, 3T<TEeR-TAT
Tank, aTdY (f), STrE=T
Torrent, STeTEART
Vallisneria, HaTer
Voyage, THEIH
Water-drop, grar
Water-fall, ‘F-IET&
Wave, 34 (f); TgT
Well, sgaY
Whirl pool, TT&gt

Yatch, “TehITATAT
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18. Public Places and such other buildingsin

a country, HETSIehg AT

Bank, gARTR

Barber’s shop, T&TUa@TeT
Barrack, Srerf-emar
Carpenter’s shed, SganlEret

Cemetery, a1
Church, 38T

College, Tastreran

Factory, chW~HTeTT

Flower garden, EUJFITITI\T

Granary, ISR

Hospital, STRIETEAT

Hotel, SISTRTIR

Jail, SFEATR

Law-court, fafresarare; rfarertorg
Lunatic asylum,?:ﬂil'w'-chTEPI
Market, 3Tt

Orchard, weTRTar

Park, 3

Pharmacy, SR
Photographic Studio, STARUHTAT
Playground, ShfeHuSe

Pleasure-garden, 3&m4
Police-station, FETR
Post-office, TE@RT
Pottery, ShFHhITHATAT
Printing office, W
Prison, eaTT

Race-course, 3TEAHUSH
Railway-station, SFR&TTaw
Rest-house, Tareama@rem
Sanitorium, Ve @TAT
School, YISHTAT

Smithy, hFHTTHETAT
Surgery,w
Tavern, GTHeh{-a<

Technical school, faoaraa=
Temple,ﬁl%'l'{;f; TEEEr
Theatre, TeeETAT
University, TrfEfassean
Warehouse, HUSHTR
Weaving hall, UHRTHTEAT

19. Things and persons in a city,

ARSI qRTer =

Bastion, 3?:@

Chosen beauty of a town, TR ®
City-gate, TRgR

City-wall, ican

Citizen, SRR

Clock-tower, SrfEarTereet
Council-chamber, Af-r@sT

Crossing of roads, TreeI¥

Customs office, TTTTETAIT
Education office, T gTaAfeheeTerat
Gate-way, SIfggR

Inner-city, 3T=Tg¥

Light house, & TqTTIRY

Mayor, TRIfgeht

Moat, fefiemT, af@r

Municipality, TITHHT,
Members of Municipality
TRETR

Museum, STedaeefrerat

Palace, TSAT<=X

Royal-bed, faftas=

Royal-chamber, Tadireay

Royal-garden, TrS(&T
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Royal-treasury, TrsTehTl State horse, tl;T-l’R:ﬁ
Scavanger, TTETEIERT Street, gifer; =1
Secretariat, HETEShRTCTIT Town-hall, -&ITTR
State elephant, WgeTgeelt War-office, T - Teheamerar
State-chariot, TSt Watch-tower, :‘HgTFWﬁ
20. Government, ToIUTeH
Ally, o=@ Emblem of Royalty, TTSTeReRTHUSTHT (nt)

Ammunition, TZAeRTUTH

Archer, ﬂ@ﬁ
Armour,an_d%ﬁ, 'F!v_'l'lﬁ

Armoured, 915 (pp)
Army,w

Army of elephants, gfeer@mT
Hostile army, ‘Fl?-l\:@‘lT
Army of troops, '@11@
Arrow, 'Fl'ﬁ; HUST
Artillery, RUCPEEET
Banner, Gdtehl

Battalion, 3TUTieh

Battle, T

Battle axe, El@'l’ﬁ ®

Battle field, Tg4fW (f)

Baynet, WETSRaRT

Body-gaurd, 3T0TeRer

Bow, &7 (nt)

Cavalry, 3TEIET

Camp, T

Cannon, HETSTIFTEST (m)

Chamberlain, faftaamuretet

Constable, TSI9ET

Consul, W

Councillor, Afwt (m);
Privy-councillor,‘ﬂﬁlﬁ

Crown-prince FTSIT (m)

Dagger, Q‘\ﬁw

Defeat, RIS

Disunion, qQat

Emperor, 3TT¥RTST (m)

Empress, RIS ()

Envoy,Tﬁl{vﬁ

Fighting, I511

General, ¥ATgTa (M)

Government agent of a province
qugfa

Handle of a sword, && (m)

Head of the army, A (m)

Head of the public works, SfEHeRTHET

Hero, Eﬁ'ﬁ', tl%‘ﬁﬁ@

Infantry, 9&Tfd (m)

Killing, 14

King, ufa (m)

Kingdom, T, Tafsm

King's command,ITSTom

King'scommand sword-bearer

rfamTEeRt

Lord Chancellor, TeRaSEaTH==IT
Minister, 3T@eell, of education
AMATYATA=TAT, - of health,
ATt

Navy, TfaeraT

Parasol, Ha=s<

Peace, |TH

Prime Minister, HgTHZ=Il

Punishment, EUET : SO

Queen,‘{'l'rTrF-ﬁ(f)

Quiver,WTlﬁ
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Rebel, STafeRT Spy, Wﬁ'@f
Retreat, Tearag Sting of a bow, fsraT
Revenue, ol El'rF{(m) Sword, @™, aTﬁ?(m)
Rifle, TR0 (m) Swordsman, TWTERT
Royal, TrSTeht™ (3) Throne, HgTa=
Royal-seal, ITSTHET Viceroy, SUITSIT (M)
Secretary of state, W TE Rt Victory, Sell
Sheath, Tzlvﬁ'{:ﬁ(f) Violence, Trl?frﬁﬁ, 7ol
Sheriff, STHEHISTeRT War, I3

Shooting, Ta=g=
Siege, 3T

Soldier, TGIET
Spear, Bfa ®

War-cry,'ﬁ@‘eﬁ'{fr
War-chariot,w
Weapon, 3T

21. Litigation, 3TféreRTut

Abusing, 3THTE
Bail, aTfesam

Barrister at law, 2¥farifaadt (m)
Be-heading, Hraesar

(The) Bench, fatresara+
Coercion, E!Eﬁfl’ﬁ

Command, 3110
Complaint,il-ﬁ'r{ﬁT

Condemned, 9= (3)
Confiscation, TISTIIdeR{0T
Confiscation of one’s whole’

estate, HeITH&{UT
Corporal punishment, ShTTUTT
Crime, SO
Culprit, STUATERT: 'H'Iiﬁ:ﬁlﬁ
Dacoity, THETE
Defendant, %ﬁﬂﬁ
District Court, Te@TfereRvut
Evidence, |fe/@ (nt)
Execution, ST, STa=
Executioner, eTeht
False-witness, SheaToR@eh!
Highway robbery, Terorrarar
Imprisonment, &, SARTUTeRAYIA

Interpreter, Wﬁﬂﬁ
Intimidation, TRYTE
Judge, 3Tfawstaht, fafresamm
Judgement, fafran
Law-court, 3TfereryuTare
Lawsuit, 31§

Lawyer, wHfqafs (m)
Litigant, agzm'ﬁ
Magistrate, EFHTIERRT (M)
Murder,ﬂg&ﬁl’ﬁﬁ

Petition, 3TMATSAYUUT

Place of execution, 3TTETa=
Plaintiff, Siteeht

Plunder, 3Tfs=<
Police-court, Sufg@aTiearuT
Prisoner, AT
Privy-council, TTSTT&eRuT
Punishment,?{'ﬂ'&ﬁ, el

Supreme court, UgTIIeRTTT
Theft, =&, o=

Trial, STfassr
Witness, GfeRa@anl, - Box, Gferaq

Violence, Agd
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22.Vehicles, A&t
Aeroplane, SHHITH Untrained horse, G&gT
Axle, 3TeRaT Well trained horse, Si-taredt
Bridle, T@Term= Linch pin, 3TaRETTehTAT
Carriage, Tt Litter, Taftert
Cart, Gehel Maker-cart, Gdagehl,
Chariot, 3TEERT - body, Motor-cycle, Ta=sTergrar
TS - rug, Mule, 3TEEaRT
TR - pole, Nave (of a wheel), Bk

Charioteer, et

Driver, UTRSdT (m) - of an elephant
TTET
Elephant-rug, geIeer,
— Hook to quiet an elephant,
T — trappings for an elephant,

gfcerarorar
Fender of a carriage,«‘:l’!c‘\ﬁ
Flect horse, ST&AT
Horse of good breed, ATt
Horse rug, TR
Horse trappings, 3TEHeWT

Horse-shoe, GXT&UT

Nose-rope, ShHT
Palnquin,ﬂﬁ?ﬂ
Push-cycle, ST
Railway train, agmﬁ
Reins, TETA (t)
Rickshaw,%‘&lag?:lﬁ
Rim (of a wheel), SifH (f)
Saddle, 3TEHhH=ST
State-carriage, ngFFR‘%ﬁ
Tram-car,ﬁl@ﬂﬁ
Wheel, T

Whip, @&l

Yoke, T

23. Diseases and medical treatment, TRTT = d gfdehiT =

Ailment, ST - in ears
T:EU'UI'ﬁ'lﬁ, — of joints
UsSTATSTEN

Alkaline solution, @

Anointing, 378

Antidote, Ta@gTut

Asthma, |/ &Y

Appendicite, AU ehTaTET

Attendant to the sick, ﬁaqqglaﬁ

Beneficial, 9T (3)
Biliousness, Tu=eswar

Boil, TUSY

Catarrin, fa=mar

Chemical compound, T@TEH

Cholera, ﬁvﬁﬁm
Colic, aragei
Collyrium, TEssTH
Consumption,aﬂ'{:ﬁ

Cough, 3181
Decoction, HErr

Diabetes, E@lﬁ'ﬁ"‘ﬁ
Disease, ST (m); T
Doctor, av_\rﬁ; ‘&I’H@
Dysentery, SAferamr
Bilious dysentery, wfgaueraf-<ent
Elephantiasis, Hiug
Enteric fever, Af-=Tara=ir

Epidemic, 'Hg,‘ﬁ’.’ﬂ%ﬁ"ﬁ
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Epilepsy, KSpoin Patient, TTr, firem=n

Excess of Wind,T:lTaa'ﬁ'lﬁ Paralysis,mﬁﬁﬁ

Eye-diseases, Stferaamm Physician,ﬁl’ﬂﬂﬁ

Fainting, HeoT Pharmacy, WSS

Fever, SR malarial, fowama Pill, TTfeeRT, aTfEeRT

Fistula, ST=T Plague, 3TfgaTaeRt

Headache, Hra&<T Purgative, fer=r

Health, AN Purged, 'ﬁilﬁ'?r(P.P.)

Hemorrphoids, fgarid
Hiccough,fé’ﬁlﬁ
Indigestion, 3TfsTUuTeR
Inflammation,a'l'ﬁ
Influenza, VI
Insanity,m

Itch, =g, <hUg (1)
Jaundice, mrgﬁ'rﬁ
Leprosy, g,

White leprosy, ¥gehg
Medical treatment, Taferest
Medicinal, 3N@ei (3)
Medicine, S&<st
Ointment, 3T
Optician, stferga~en

Rheumatism, aTa¥=t
Surgeon, Hegehl
Surgery, GEehad
Surgical operation, A&
Sickness, fiTssst
Sickroom, FEETET
Small-pox, WERERT
Steam-bath, AR
Swelling, R

Swoon, =T

Tooth ache, S=I
Urinary-disease,ﬁ?f
Venom, Tad

Venereal disease, EpCe)
Vomiting, a8

24. Stationery and Printing, fafusoetft qeo==r =

Black—board,m
Book, TTeereh

Compilation, HgUgH; Hge
Composing,a'U'UTq'ﬁHT
Compositor, AUUTHISTeRT
Desk, TG TheTeh!

Editing, TREr@TeMT

Envelope, WTEATEI0T
Fountain-pen, EICIgECEil ®
Ink, TFE@-TehHeT

Ink-stand, SFoTeATERY
Letter, ?R@+, ATEH, 3TRaT
Line, wl‘?r, @

Metrical composition, PEECES |

News-paper, gafaad
Note-paper, QAU
Ola, ATeTquut

Page, ﬁ:g

Paper, STeheIquul
Pen, ﬁ'@‘ﬁ(f)
Pen-nib, @ TE
Pen-holder, T@-teRT
Pencil, Wlilﬁ'@"ﬂ‘(f)
Periodical, Wﬁﬂ?ﬁ;‘;ﬁ
Poem, e, Ut
Printer, ggra=

Printing press, W
Proof, @reAUUul
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Proof-reader, SUUTHTEIRT

Ruler, SSX@eht
Scribe, T@eh!

Seal, 9T
Sealing-wax, Siq (nt)

Signature, EeTASB

State, TaeTUee®, - Pencil, faetrerast

Straight Iine,@'@T
Writing, foras : fafa

25. Tools and Implements, WWUTTET

Adze, a8 (f)

Anvil, TR (f)
Awl, 3T

Axe, g, (m)
Bellows, TR, (f)
Boring, faffa~g
Breaking, =
Carpenter’s line, hTesd
Chisel, frame=
Chopping, Te3+
Crow-bar, @fUT= (f)
Crucible, 98T
Cutting,ﬁ?‘f
Digging, @UTH

File, g@TEhT
Hammer, &2
Iron-chain, 3@3‘@‘
Loom, L

Mallet, shggeelt
Mammotty,ilﬁl?'ﬁ

Mowing, TT&=

Nail, 31Tt (f)

Pingo, ST, basket, fagpT
Pick-axe, 2‘!@

Piners, U

Plough, T , Ploughing, s
Plough-share,tﬁlﬁT

Pole of a plough, ﬁ;?ﬁ'{:ﬂ
Plumet, 3eTraTeht

Razor, ©T

Saw, sheRelt

Shuttle, T8

Sickle, g1
Sledge-hammer,ﬂ%'lil—@
Splitting, wTe=, Tagmrot
Trowel, EI—T{'Uﬁ(f)

Vice, W
Weaving, ata=
Whetstone, Frarar
Wimble, 3Tgeert

26.Buildings and other things in amonastery,

Alms hall, T dETeT

Altar, W

Belfry, HUSTeere T

Bell, €Ut

Bo-tree, Arferserar

Bowl, =t
Buddhist-monk, T¥aRg (m)
Chapter house, THTER

faergT anuaReEnr it o

Devotee, Wf=HT (m)
Devotion, Hegl
Doctrine, AT
Elderly monk, o
Enlightened one, @@
Faithless, 3185 (3)
Image, UfeHT
Image-house, TfeaTER
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Library, Greererterat Preacher, SHehT
Monastery, fagrT, ML Preaching, 8T
Monks’ quarters, QUUTHTT Preaching hall, & HTeT
Missionary, eIt Pulpit, &FATEA

Novice, AHUR

Pagoda, Brfas

Platform around a bo-tree,
sitfergrot

Platform around a pagoda,

Relic casket, W@ﬁ
Religious book, B ocal
Water-strainer, Uf&@ma=
Yellow-robe, =itaR, ShTE™

27. Musical Instruments,

Conch-shell, 'FI@‘

Cymbal, o

Dance, =4 ; - ing, Toa=
Drum, 9 (f); - Stick, WREUST
Sounding of a drum, ¥ftara=
Flute, BSeECr)

Flute-player, a'U],ﬂ'H\T
Harmony,TfRfr

High-tone,ﬂ'l'ﬁ

Low-tone, =T

qRavueTH

Lutanist,aﬁ'ﬁlﬁ‘
Lute, il

— Belly of a lute, eRa

— Bow of a lute, Eu)

— Neck of a Iute,3‘q7=ﬁ'0ﬁ
Music, aTfed, Teeria
Musical note, iy
Musician,ElTaT:l'ﬁ
Tabor, Eﬁﬁﬁ, Eﬁh
Trumpet, EFHT
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A?PRONOUNS

Pronounsarewords used, toreplace nouns or substantives, toavoid
repitition. The word Pronoun means “for anoun” or “instead ofanoun”.
Pronous admit of all genders, as they stand for every person or thing
which are indifferentgenders. They are alsodeclined asnouns, with the
only difference thatthere is no Vocative forms. They are classified into
various groups by the English Grammarians, but for our purposes, we
will restrict to only the important groups, viz :-

I. (1) Personal Pronouns:
(i) Firstpersonal — “Amha” 31%g (3®&)

(i) Secondpersonal— “Tumha” q% (IH=)
(m.f.n.) : — Thou, you.

(iti) Thirdpersonal— “Ta”a(s<)(m):whenusedasademonstrative
pronoun, meaning ‘that’, it is declined
differently inthreegenders.

No. (i) and (ii) are declined similarly in all the three genders.
(2) Relative Pronouns:

Relative Pronouns: - Such as‘who’, ‘which’, ‘that’, so called because
they relate or refer toanoun, which has gone before. These are declined
like nouns ending in 31 (m,n.) or 3T (f) with some differences. In the
declension of masculine Pronouns, the Nominative and Accusative plural
termination isT; terminations for the Dative and Genitive plural arets,
TEH,; while in the singular the following terminations are absent :— 31
of Dative, 31 of the Ablative and® of the Locative.

In the neuter gender, the pronouns are declined like masculine
nouns with slight change in Nominative and Accusative plural their
terminations beingTor a1,

The feminine base is formed by adding3mto the masculine base and
are declined like@nss,

Thereare novocative forms.

(3) Demonstrative Pronouns:

This, that, those, etc. words used to pointout the object or objects to
which they refer.
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d (that)—declined in these genders with certain changes; addition of prefix
g to d gives gd (that or this) which is also declined like 9.

3 (this)-
Il. Some important Pronouns and Pronominal terms :
A, An, Teh (in singular it means Everybody, e
‘one’; in plural it means ‘some’) Everyone, e
All, T, Hehet (3) He, @
Another, 3753l 3TUT (3) Her, & (acc.), &@T (gen.)
Both, 39 (plural only: 3) Him, d
Certain, 3T39aX (3) His, a&d
Each other, 3TssTHsst 1, 38

It, o

Me, ®, HH
My, 09 W%

No one, T ahIfer [suffix fer (o) added to interrogative pronoun]
Other, 3753 3O, WX (3)

Some, Wehed [in the singular Teh means ‘one’ or ‘a, an’ in plural it means ‘some’
‘certain’ (3.)]

Somebody, Hitar

Somebody else, aTsslt ahifer

That man, Q'Fﬁ [prefix “e” added to |- nominative singular of d (that) ]
That woman, S€T

That thing, 3a

These men, sﬁ

These women, gHT

These things, s'lil'lﬁ

Their, 9% (m, nt), a8 (f)

Them, & m, @ (f), A (nt)

This man, 3T 3H = This : Nominative forms.
This woman, 33 }

This thing, 34, 3&- Nom. Neut, forms of $W = This
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Thee, @, &
Thine, @, 9, T%

Those men etc., & Which (of the two), rdX (3), shdH
Those woman, gdT, dT Which, who, &1, & (from<h) I
Those things,s?rl'ﬁ'-r, = Whosoever, o shifer

Us, 3T% Whom, & ? (Nom. Sin. of

We, U & Neu.)

What, T ? Whose, & (& m; nt)
Whatsoever, o fa&fs=r You, TR

Western, 31aT Your, q&Teh

Eastern, sl

10.
11.

12.

Sentences wherein some of the above listed Pronominals are
used.

What is the use of water to me ? fép w=g arfar 21

The Buddha tells this story about a monk. 38 o S[5T Teh TUeRgANET
HATA |

I have three bows. I| aTfur e &if |

What is the use of medicine to one not diseased ? ¥eTIIAEd ok
oo ? |

You bind the cow with a rope. ® Tw[ET 97 &Iy |

You throw sugar into the gruel. TR 9FTE WaEX fauer |

Good men live together in mutual satisfaction. HERAT qfFAT IrTHHA
Hugt |

Gold is the best of all metals. Ul Y&y &g g |

Both are degraded by nature; both do not see the duty. IHI Uehtaar &,
S e T Ul |

He tells me a story. |l W& o gl |
What is the use of a bow without arrows ? ®fg far fé T2 |

We bring fuel and grass from the forest below. 3T% IT& = faut =1 s
3ATEH |
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13.

14.
15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.

22

23.

24,

25.

26.

27.

28.

20.

They sprinkle the king with water from three conchshells. o difg 'Flgﬁ’
wo fasafa |
He throws dust in my eye. Bl WH TagRA & f@ufd |

Fie upon that acquisition of fame and wealth, Oh Brahmin, which
(implies) a maintenance (livelihood) in degradation and in an impious

living. foregy & ey e = srgroT | o g fafures stemrerue
|

The physician wraps your nose with cloth. a=sit 9 ( T ) g (AT )
TN afetastd |

The girls throw dust at one another for amusement. HooTal  hidT
rsoss & (gfer) faufa

You remember the strength of the lord of monkeys. @% aER<ed qf
T |

You strive for the aquisition of wealth. @l% FACTHTT qTIAHY |

I wish to go to the garden. STHH T TN |

You too, O ascetic, plough and sow and eat after ploughing and sowing.

sty wHuT, HEE o quy o widEr o after o e |
May you and your bride live happily. <<l dd 9 =1 g@'—r T |

There is the father, O Rahula, go and ask for the inheritance. & o gt
TR, TG ST ATATCE |

Let all things be happy and contended. H&st | giaar o gigar o @ﬁ |

Let us go to the younder mountain and eat jambu fruit. o uftd usd
TESTH T o @IEMH |

We shall describe the powers of the former Buddhas. Y63 TgTH TS
3R FUUREE |

Who is your teacher whose Doctrines do you like ? i) axraﬁ'&ﬁ, ¥ a1
g Tt ? |

He is the son of Bindusara. T& ferg@red T |

This novice will be the master of this house. 378 |THURT THH ﬁ%’W [Tt
it |
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30. Letters come from all towns on the same day. Qﬂ%ﬁﬂ'ﬂﬁa Haifg TRE
JUUT 3TRT=S |

31. Who is your father ? Sl & SIehl ?

32. You will not get anything from me, go to another. g& W ferfer 7 wfireata
W TS |

33. Those elders have (got) other pupils. 3TH® o9 3753 HIUTEGHT
"Q"”:_d |

34. A certain physician brings the root of a certain tree. TSI ASSll HEdTar
FHIEH T TR |

35. 1shall live in that cottage. 378 TH Hfed afaeam(y |

36. This is the chariot in which I shall sit to-morrow. 378t &l e af& 3
w Trifewmta |

37. Speak what you like. & g=3fd & #f% |

38. From what city has the messenger come? SEHT TRT FaAl 3TTTAT ?

39. The way of wealth is one and the way of deliverance is another. 3TsTslt
TR WO, TSl o i Hell |

40. All trees and all the creepers are in blossom in the summer. e w=
o woRal, Uesl o &l Yiuhar if |

41. See this fruit of faith and character. 5T Hieed o 3¢ el U |

42. This house is mine, that place is yours and the cottage is hers.ga" W O,

3T TSl ArEeRl, | Hfe o q@rr |
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A3ADJECTIVES

Adjectivesare describingwords and add something to the meaning
ofanouni.e., they qualify the nouns. Hence they are treated as nouns and
carryalltheinfletionsofthe nouns. As the adjectives qualify nounswhich
are of different genders and numbers, they must agree with their
substantives in gender, number and case. Roughly they could be classi-
fied thus (according as their derivations—from) :—

(1) Pronounsbecomingadjectiveswhen used before asubstantive of
the same gender, number and case —Pronominal adjectives.

(2) Adjectivesformed, fromverbal bases. Theyare alsocalled parti-
ciples. LikeverbstheyaredividedintoPresent, Past,and Future
Tenses;andeachgroupisdividedinto Active and Passive voices.
Becoming adjectives, they aredeclined inall the genders—Verbal
Adjectivesor participles.

(3) Adjectival Nouns are often used as adjectives : they become
substantives when they stand alone in the place of person or the
thing they qualify. They are decline in all genders.

(4) Adjectives proper, qualify nouns and must agree with their sub-
stantives in gender, number and case.

Il. Verbal Adjectives or Participles (Declinable)

1. Present Participles

Going, =31 Sitting, e
Cooking, U= Carrying, 0d

Doing, &=t Buying, ferur=
walking, o=t Standing, fag=t
Running, &Ta~=t Bringing, 3g{<
Bathing, @& Living, residing, fag=
Laughing, 9= Selling, ‘I%F@lﬂv_cf
Eating, Y=< Giving, ¥+

Sleeping, HI= Crying, Tra=t

Seeing, looking at, 99~
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2. Past Participles

Gone, T Sat, Tfa=

Come, 3Td Lived, e

Made, done, ehd Bitten, €5

Told, said, I Cooked, U, ufera
Broken, Ta=t Received, g
Descended, 3Trfauur Bought, ki
Brought, 31ge Eaten, 9
Beaten, U&<€ Worshipped, af<a
Carried, &2 Killed, &d

Dead, &d Cut, fo=1

Slept, g«, |faa Enraged, 5
Stood, fora

3. Some adjectival nouns (Masculine ending in ‘u’)

Rich, &-a= Fortunate, Ja3d+]

Powerful, sieTa=d Of high caste, SheTa~]

Sun, HTTH< Fruitful, wetd=g

The exalted one, fortunate, WIeq Possessor of ice, snowy, fewarg
Wise, Tootd~ Possessor of eyes, SIFH-]
Famous, IHd~] Virtuous, Htetear

Mindful, |feerg
Intelligent, S[fegT=

With many relations, S=H-

4. Adjectives as such

Small, @gh Many, much, 9g, g
Big, large, Hg< Umpire, 31

Long, ETer Ripe, g

Short, T&9 Young, §&¥

High, tall, 3= Elderly, old, Ag&h
Low, vulgar, ster Wide, broad, Teaeera
Medium, \fE™ White, ¥

Few, a little, 3TWeh Blue, fret
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Red, T

Black, @aleT
Yellow, Tt
Shallow, 3€TH
Deep, T
Rough, coarse, @Y

Soft, Tg,

Bald, @&

Blind, 3T=1

Blind of one eye, hl0T
Deaf, SIfeR

Dumb, 91

Azure, A=A

Black, ehTcd

Blue, /et

Brown, ﬁ:;?r
Dark-brown, sugdrd
Green, gftd

Grey, 8T

Light-red, 3T&UT
Multi-coloured, Sh™HTH
Orange-coloured, e
Pink, greet

Bad, 3Tq<X, 3IHEH
Bad-smelling, -1
Belonged, 31T
Beautiful, <Y, &0
Bent-down, 3TTd

Big, Hed

Blunt, 3Tfaf@ur

Foolish, young, SITeT
Wise, afuga
Powerful, SteTaq
Feeble, T
Beautiful, 9&q

Handsome, S

Insane, S
Lame, @3

Poor, Ef%:‘:‘g’

Rich, &
Squint-eyed, aIfei®

Red, T, lifed

Tawny, Shfuet

Yellow, i

Yellowish white, QUgAUUT
Astringent,iﬁ'ﬂ'la

Bitter, fa=t

Pungent, ehgeh

Salt, <1907

Sour, 3TfEe

Sweet, HEYX
Bold, &1
Brave, Eing

Bright, THEY, STEY
Broad, farera

Charitable, 3115
Cheerful, a1

Circular, =T TehIT



D\AMBEDKAR-13\PALIDIC-13\AMB-22 MK D.S. 24-10-2013 S.K.—11-12-2013 670

670 DR. BABASAHEB AMBEDKAR : WRITINGS AND SPEECHES
Clean, a1, T Foolish, &1, Waafgeh
Close, iU, 3T Fortunate, &=, I
Coarse, ®HH Friendly, 3Tfa%<g, &g, 3 e
Cold, Hraet Full, guuT, Sequuy
Composed of mind, quTtEa Globular, TATRR
Concealed, T, gfaes=1 Good, §-<X, HEh
Covered, 1 Great, Hgd, 30H
Crooked, g, fea Greedy, g, Ale<®
Cruel, g, /X Gross, @I

Deep, et iny Haggard, T

Despised, faf=a, aftsa Handsome, ¥&q

Dim, Ty, afes Heavy, g

Dirty, Terfeig Hard, &g

Distant,gY High, 3=t

Distracted, 3TqHT&d Honest, 3Tag, 39

Dry, 9fd Hostile, fo&g
Egg-shaped, 31TSThIT Hot, 3Ug

Empty, =5 Ignoble, 3784, e
Eternal, @&dfde Immovable, 3Tee, AT
Even, @R Impermanent, ITfe=r
Excellent, Uufia, arﬁgaT, fafag Kind, ST&futeh
Exposed, faae, mmae Lazy, 3719

Extreme, 3Teel~d Less, 3

Fair, 9= Light, 9=%e®
Famous,ﬁl‘&iﬁ Little, Yeeh, i

Fat, g1 Long, €=, 3Trad

Few, hfaug Loose, Taforer

Fine, G@q Low, =t
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Many, Sgeh Smooth, fafrg, g
Mean, 11 Soft, 9,
Moderate, AfvgT®, WAool Square, =TT
More, 31fereh Straight, 35
Movable, STgH, o, UTRETRA Sublime, §GH
Much, agd Sweet, AT
New, 3TF=a Sweet-smelling, T

Noble, qaX, 3H
Octagonal, 27g e
One’s own, ek, AT
Old, gIrut

Opened, faae, 3mm@e
Other, UT, 3TUT

Permanent, f=er, a1e®

Praised, aﬁ:ega

Pure, vﬁ'ga
Respected, W, SgAA
Rotten, ‘{E&F

Round, 9g<1, dg

Sad, g

Semi-circular, 3TGaF AT
Shallow, 34T

Sharp, faf@or
Short, T&9

Skilful, Ug, g/

Small, Teeh

Thick, a7

Thin,dg

Timid, ft&es®
Tringular, faertoTen
Ugly, faema, arde
Unclean, Afe, 375
Uneven, faam

Unknown, 34Tche , 3TUATd

Unfortunate, gferad, TR

Unfriendly, 3g2, faseg

Virtuous, it
Vicious, Tt

Well-known, faeqa, guteshe

Weighty, wIRE, TEeeh
Wet, fa=, 31®

Wise, Ussld—q
Wounded, afota

Young, g&UT
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B.VERBS

. Verb-3m&d is an integral and important part of speech; verbs are
divided into groups called &rqmor. In Pali there are seven Conjugations,
though some Grammarians mention ten as in Sanskrit. Each group has
one or more conjugational signs (fae¥ur), which come between the root
(arg) and the verbal termination (4e@@), Thus the base or 37 of a verb
is formed by the combination of the root( &) with itsconjugational sign,
to which is added the verbal termination, as for instance:—

e + T = wer + o1 + fa = w=rfa = cooks.

The Pali Grammarians represented roots with anending vowel ast®, agq
etc.andnotas ™ or ag,asin Sanskrit. Buttheend 3tofarootisdropped
when the conjugational signisadded. Before the firstconjugational sign
30), the penultimate short and the ending vowel take theiripur, 31 hasno
T or strengthening. The T of %, %, is W; and of 3, &, is M
Thus - (to carry) is a root + 37T conjugational sign + = + 31. 9 (to be)
+ 3 =9 +3T® wafa,\ aMfollowed by 21 becomes 2/ and thus 9 ®

wafd.

Root-groups ( &rqmor) with their signs
according to Pali-course.

1st  Conjugation - a, 3T, HarfEr

2nd  Conjugation -~ m:a, @R : 3T : HYIfEIOr
3rd  Conjugation - ya:4, fearfamor

4th  Conjugation —  No:nNnu:una: &@&IfErer

5th  Conjugation —  na, um : feartemmoT

6th  Conjugation — o, yira:3f, fav : a=rfeTmor
7th  Conjugation - g aya:Tq, 3 : JUfEIOT

Number of roots are included in the first and the seventh group. Pali
verbs are conjugated, in three Tenses, two Voices, two Numbers and
three Persons :—
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1. Tenses orstel

(i) Present tense — axHTeRTA
(ii) Past tense — 3Tdtasher
(iti) Future tense — FTARTA
2. Voices or wam

(i) Active — (e (diX) : a transitive verb that represents its
subject as acting, is in Active Voice. Here the Subject or =<t takes
Nominative and the Object =¥ is in Accusative (gﬁr«m ), and the verb
takes the same gender and/number as the Subject —e.g., 37€ g THIH;

o 9g Ti; qR G TH.
(ii) Passive Voice — aRHUT W&,

ATransitive verb,that representsits subject as beingpassively acted
upon, is in Passive Voice. The sign of the Passive Voice is 3 (ya)
irrespective of the conjugation, andisadded directly tothe root. Thefinal
31 of a root is dropped and the remaining ending consonant and the s
of the Passive undergo the necessary changes (according to rules of
change).

In the Passive Voice, in a sentence, the subject (<at) takes the
Instrumental ( «faar ) Case and the Object (") takes the Nominative
Case, and the verb takes the same person and number as that of the
Object :

The Attanopade ( 3T@MUg ) terminations are frequently used in the
Passive Voice; butitis optional.

Examples of Verbs in Passive Voice :—

wiEfa = is done or made 3ekgtfd = is dragged or drawn
wHdEfa = is ploughed €afa = isgiven

It = is preached Rt = is killed

mgdEta = is brought g<rard = isworshipped

gata = iscarried feuliafa = is bought
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sefafa = is tied fafguiafa = is sold
wrEEfa = is told sdtafa = is washed
weEfd = is taken

(iii) Impersonal Construction, STTel =T

Inthisconstruction the Subject takes Instrumental Case and the verb
always is in third person single.

Examples:— @dR — RTsfa
g — WA T
3. Persons :— (i) Third Person — s qR«

(ii) Second Person — afvg™ gid
(iii) First Person — 3@\ g«
4. Numbers a=r1 :—(i) Singular
(ii) Plural
5. Padas :— (i) wH#4a — more commonly used

(i) smemug —rarely metwithinliterature exceptin poetry
and in the Passive Voice.

The Padas have their own verbal terminations.

6. Moods—The manner inwhich averb is used to express an action is
called Mood.

(i) Imperative Mood —a1atef —This mood is used to express command,
prayer, advise, wish, blessing or proposal.

(ii) Potential Mood — fasaef — This Mood expresses probability, com-
mand, wish, prayer, hope, advise and capability. It is used in
conditional or hypothetical sentences in which one statement
dependsonanother asits reason or condition.

(iii) Conditional — Weharef (@TemTfaufer) — The Conditional Mood is
used in those hypothetical sentences in which the non-
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performance of action is implied :—e.g., @< et afea@ grsst = faut
= Swiwred — when it rains then there will be corn and grass.

Each mood has its own verbal termination depending on the number
and person.

Verbs in Groups,aMr&TduaT

Present Past Participle Absolutive

1stSingular (declinable) (The Gerund)
Abuses, TFrEfd STFRG CEJITC])
Ails, wsTfel - wiaear
Anoints, TSIt Irfesta Irfestear
Appears,uﬁlﬁlﬁr qaolTd EPECNDIC]
Ascends, 3TT&gTd &g IR
Assembles, Af=Taafd wf-afaa wf-Tafaear
Associates, Hafd, waifa Afga, wfsa Afgear, wfser
Attempts, SEIgTd - (g
Awakes, TS L et
Awakens, gaeife e PEIBEC
Balances, @éﬁr qfea @ﬁa’
Bathes, T&TEd eI ETEr
Bears, 9gfq afed, dwe afgar
Beats, Ug¥fd uge gt
Becomes, ¥dfd, Eifd d i, g
Becomes established, Tfdgfe ufafga fagra
Becomes full, STqfd MUY R
Becomes purified, fagegafa fogg fagfgrar
Begs,ﬂﬁlﬁf arfera arfere
Begins, MW MG TS, AT

Behoves, agﬁr - -
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Believes, Wegfd, wefe, wafgeT,
foremafa Teremeer faeafamr
Binds, FeIfd qg e
Bites, EHfd qg TR
Blows (wind), amarfd artaa artaean
(with mouth), &rafa o=t e
Breaks, f=fa o= faf==
WSt -] afssr T
Brings, 1&Ifd 3TE< IR
Brings-up, TrAfd wfaa ofaa
Buries, Traurfa Trama Trafurar
Burns (v.i.)H‘l‘%ﬁr <g ghEar
(v.t.)=gfd TF g
Buys, ferumtfar hid TertuTear
Carries, &Ifd g R
Ceases, THamfd, Trataa Trafe=
Fresafa g Frefigten
Collects, aTiferurtfa affera afferfrear
Iufertta Iufera Iuferfier
Combines, GaISIfd A "SIt
Comes, 3TTT=Sf T T, T
Comes-in, ufaafa ufag yfafaer
Comes-into-existence, ST W= W fesTeEr
Comes-out, Taraafa o=t e
Composes, TaItd e Terfaer
Conceals, Tufa Rl Mo
gfewrafa ufess=t ufesstiaa
Concentrates, HUTEE (A waTtEa e fEaT
Covers, BTafd B, Bida Sfaar, sifea
Creates, TTUfd wrfua e,
Trfmonfa Trfima TrfmforeET



